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OFFICES ARE BECOMING PUBLIC SPACES. THIS IS THE MAXIM WE
BELIEVE IS CLOSEST TO REALITY AND THE NEW BEHAVIORAL
PATTERNS OF THE 215" CENTURY INDIVIDUAL. TECHNOLOGICAL
ADVANCES HAVE ALLOWED THE WORKSPACE TO BECOME MORE
VOLATILE AND LESS FIXED TO A POST. AS A RESULT, TODAY'S
OFFICES ARE BECOMING TRUE OPEN-SPACES, ENHANCING COL-
LABORATION, WELL-BEING AND CREATIVITY.


http://www.cadeinor.com

CicaDpEINOR

<<
<
o
=
=
=
o
T

=
S
>
o
=
=
&
@
=]

NEWS 2019

SOFT SEATING

DYNAMIC
DINAMICO/ DINAMICO/ DYNAMIQUE

Most passing areas, or dead spaces, are almost always mis-
used. The Mush arises as a response to the problem, assuming
itself as a light and practical pouf, allowing it to be rearranged at
any time. In addition, its characteristic shape makes the spaces
more attractive and enjoyable.

Grande parte das zonas de passagem, ou espagos mortos,
quase sempre sao mal aproveitados. O Mush surge como res-
posta ao problema, assumindo-se como um pouf leve e pratico,
permitindo que seja reorganizado a qualquer momento. Para
além disso a sua forma caracteristica torna os espacos mais
apeteciveis e habitaveis.

La mayoria de las areas de paso, o espacios muertos, casi
siempre se usan mal. El Mush surge como una respuesta al
problema, asumiéndose como un pouf ligero y practico, lo que
permite reorganizarlo en cualquier momento. Ademas, su for-
ma caracteristica hace que los espacios sean mas atractivos
y habitables.

La plupart des passages, ou espaces morts, sont presque tou-
jours mal utilisés. Le Mush se pose en réponse au probleme,
ésentant comme un pouf léger et pratique, lui permettant
d’étre réorganisé a tout moment. De plus, sa forme caractéris-
tique rend les espaces plus attrayants et plus habitables
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MUSH

CONFIGURABLE
CONFIGURAVEL/ CONFIGURABLE/ CONFIGURABLE

Although it is based on a simple pouf, there is plenty of room for the product to be customized, ensur-
ing even more ways to combine it in different arrangements. Individual or double pouf, with built-in top
or with side table, the choices make you want to play.

Apesar de se basear num simples puff, hd& margem de sobra para que o produto seja customizado,

garantindo ainda mais formas de o conjugar em diferentes disposigdes. Puff individual, duplo, com
tampo embutido ou com mesa de apoio, as escolhas dao vontade de brincar.

Aunque se basa en un puf simple, hay mucho espacio para personalizar el producto, lo que garantiza
aun mas formas de combinarlo en diferentes arreglos. Puf individual, doble, con mesa superior incor-
porada o lateral, las opciones hacen que quieras jugar.

Bien qu'il soit basé sur un simple pouf, le produit peut étre personnalisé, ce qui offre encore plus de
possibilités de le combiner. Pouf individuel, double, avec plateau intégré ou avec tablette, les choix
vous donnent envie de jouer.
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MUSH

DIFFERENT

The symbiosis between pouf and fixed side table makes Mush more practical and convenient. Exclud-
ing the need for an external desk for daily tasks, such as sending an email, allowing you to monetize
each square meter. In addition, the fixed side table gives Mush more character, allowing, for example,
small video conferences.

La symbiose du pouf avec la table d’appuit rend le produit plus pratique. Hors besoin d’'un bureau
externe pour les taches quotidiennes, telles que I'envoi d’un courrier électronique, vous permettant
de monétiser chaque metre carré. De plus, la table d’appoint fixe confere plus de caractére au Mush,
ce qui en fait une sorte de chaise avec un rembourrage inhabituel et permet, par exemple, de petites
vidéoconférences.

VERSATILE

The combination between modules is quite versatile, allowing for more linear and geometric configu-
rations, but also more random and dispersed solutions. Its utility can also be greatly exploited and can
become a coffee table, a waiting area or a small workspace.

La combinaison de modules est assez polyvalente, permettant des configurations plus linéaires et
géométriques, mais également des solutions plus aléatoires et dispersées. Son utilité peut également
étre grandement exploitée et peut devenir une table basse, une salle d'attente ou un petit espace
de travail.




OUR DESIGNERS

ROBERTO ALVES

Born on August 1, 1988 in the city of Braga, the designer graduated in Product Design, and obtained a Master’s Degree in Integrated Design (MeDeln) at
the Polytechnic Institute of Viana do Castelo. Attentive to the constant changes of the reality in which we live, its approach to Design focuses especially
in the development of equipment.

Nacido el 1 de Agosto de 1988 en la ciudad de Braga, el disefiador se gradu6 en Disefio de Producto y obtuvo una maestria en Disefio Integrado (Me-
Deln) del Instituto Politécnico Viana do Castelo. Consciente de los constantes cambios en la realidad en que vivimos, su enfoque del disefio se centra
en particular en el desarrollo de muebles.

JOAO TEIXEIRA

Born on January 20, 1990, Jodo Teixeira begins his academic training with a Product Design BA (2013), followed by an Integrated Design MA in partner-

ship with Amorim Cork (2016). Since 2016 he’s an integral part of the Design department at Cadeinor. During his career, the designer has already been

awarded by the Cerveiras Biennial Foundation, his products exhibited at Milan Furniture Fair and his projects featured on some of the most important
design platforms, Designboom and Abitare.

Nacido el 20 de Enero, 1990, Jodo Teixeira comienza su formacién académica con un titulo en Disefio de Producto (2013), seguido de un Master en

Disefio Integrado en colaboracién con Corticeira Amorim (2016). Desde 2016 es parte integral del departamento de Disefio de Cadeinor. Durante su

carrera, el disefiador ya recibié un premio de la Fundacién Bienal de Cerveira, productos exhibidos en el Salén del Mueble de Milan y proyectos desta-
cados en algunas de las plataformas mas importantes de disefio, Designboom y Abitare.
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VISIT OUR WEBSITE AT . AND STAY TUNED TROUGH OUR SOCIAL NETWORKS.
VISITA-NOS EM . E MANTEM-TE ATUALIZADO ATRAVES DAS NOSSAS REDES SOCIAIS.
VISITENOS EN Y MANTENGA ACTUALIZADO A TRAVES DE NUESTRAS REDES SOCIALES.
VISITEZ-NOUS SUR ET TENEZ LE JOUR PAR NOS RESEAUX SOCIAUX.
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